
Kyrios oder Jehova? Wurde das Neue 

Testament verfälscht?  

Es wird behauptet, dass „JHWH“ (der Name 
Gottes) aus dem gesamten Neuen Testament 
durch eine verdorbene Christenheit entfernt 
wurde. Deshalb hat Neue-Welt-Übersetzung 
ihn wieder eingeführt.  
 
Dafür gibt es drei Erwiderungen:  
1. Um den Namen "Jehova" aus allen 
neutestamentlichen Texten zu entfernen, hätte 
eine beispiellose, globale Fälschung Tausender 
Manuskripte stattfinden müssen. Die zurzeit 
5.800 gefundenen griechischen Handschriften 
sind außerdem dezentral an verschiedenen 
Orten verteilt.  
 
2. Wenn man wirklich den Namen Gottes 
auslöschen wollte, warum ist nur das Neue 
Testament betroffen? Die Juden hatten doch 
nachweislich weniger Interesse als Jehovas 
Zeugen, den Namen zu bewahren? Im Alten 
Testament ist er noch überall zu finden.  
 
3. Jesus Christus, der viel von Gott gesprochen 
hat sagte:  
"Der Himmel und die Erde werden 
vergehen, meine Worte aber sollen nicht 
vergehen."                                    Matthäus 24,35 
Mit dieser Aussage macht der Herr deutlich, 

dass seine Worte unverändert überliefert 

werden. Wenn man dies anzweifeln möchte, 

dann gibt es keine einzige Lehre, im neuen 

Testament, die man als gesichert ansehen 

kann.  

Für weitere Informationen:  

 

 

 

 

 

 

Ein YouTube-Kanal, von Christen betrieben, 

die auf biblischer Basis mit Zeugen Jehovas ins 

Gespräch kommen möchten.   

 

 

 

 

 

 

 

Ein Dienst für Menschen, die religiöses Leid, 

z.B. durch die Ächtung, erlebt haben. Wir 

nehmen uns gerne Zeit. 

Bei weiteren Fragen: zjhilfe777@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

Lieber Zeuge Jehovas, 
 
wir sind uns sicherlich einig, dass die Bibel für 
wahre Christen der alleinige Maßstab für 
Glauben und Leben ist – so wie es in 2.Tim. 
3:16-17 steht. Wenn wir Gottes Worte wirklich 
verstehen wollen, ist es für uns beide wichtig, 
uns so genau wie möglich am Grundtext zu 
orientieren. 
Übersetzungen sollten deshalb dazu dienen, 
den originalen Wortlaut unverfälscht 
wiederzugeben und nicht bestimmte Lehren zu 
vermitteln. Es ist wie bei einem Schreiner: 
Wenn sein Maßband fehlerhaft ist, werden 
selbst sorgfältig gefertigte Möbelstücke am 
Ende nicht stimmen. 
 
Was ist aber, wenn die Neue-Welt-Übersetzung 
– sowohl die Ausgabe von 1986 als auch die 
Revision von 2018 – in einigen wichtigen 
Punkten vom griechischen Urtext abweicht?  
 
Wir laden Sie ein, die drei Bibelstellen, die auf 
den folgenden Seiten dieses Traktats 
aufgeführt sind, selbst einmal genau zu prüfen.  
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 


